
 Antrag auf Erteilung eines Schengen -Visums 

Dieses Antragsformular ist unentgeltlich ΪηΎΑ یϣ ϥΎ̴ϳέ ϡήϓ Ϧϳ   

ςϘϓ ϪΑ ϥΎΑί یϧΎϤϟآ ϭ Ύϳ یδϴϠ̴ϧ ήپ  ΩϮη

PHOTO 

  

1. Name (Familienname) (x) ̳یΩϮϧΎΧ ϡΎϧ  RESERVIERT FÜR AMTLICHE 
EINTRAGUNGEN 

2. Familienname bei der Geburt (frühere(r) Familienname(n)) (x) یϠΒϗ Ύϳ ی ϪϣΎϨγΎϨη ̳یΩϮϧΎΧ ϡΎϧ  Datum des Antrags: 
 

Nr. des Visumantrags 
 
Antrag eingereicht bei 
□ Botschaft/کonsulat 
 emeinsameچ □

Antragsbearbeitungsstelle 
□ Dienstleistungserbringer 
□ Kommerzieller Vermittler 
 renzeچ □

 
Name: 

 
□ Sonstige Stelle 

 
Akte bearbeitet durch: 

 
Belege: 
□ Reisedokument 
 ittel zur Bestreitung desک □

Lebensunterhalts 
 inladungچ □
□ Beförderungsmittel 
□ Reisekrankenversicherung 
□ Sonstiges: 

 
Visum: 
□ Abgelehnt 

 
□ Erteilt: 
□ A 
□ C 
□ Visum mit räumlich 

beschränkter Gültigkeit 
 

 ültigچ □
vom ….. 
bis….. 

 
Anzahl der Einreisen: 
□ 1 □ 2 □ mehrfach 

 
Anzahl der Tage: 

3. Vorname(n) (Beiname(n)) (x) ϡΎϧ  
 

4. Geburtsdatum (Jahr-Monat-Tag) 
                ΪϟϮΗ ΦϳέΎΗ )-ίϭέ – ϩΎϣ   ϝ Ύγ (
5. Geburtsort ΪϟϮΗ ϞΤϣ  

 
 
6. Geburtsland ΪϟϮΗ ϞΤϣ έϮθ̯  
 

7. Derzeitige Staatsangehörigkeit ΖϴϠϣ   
 

Staatsangehörigkeit bei der Geburt falls nicht wie oben 

  ΖϴϠϣΪϟϮΗ ϡΎ̴Ϩϫ  
  
 

8. Geschlecht ΖϴδϨΟ  
□ männlich Ωήϣ 
□ weiblich ϥί 

9. Familienstand ϞϫΎΗ Ζόϴοϭ     
□ ledig ΩήΠϣ   □ verheiratet ϞϫΎΘϣ    □ getrennt ϩΪηΪΟ    □ geschieden ϪϘϠτϣ  
□ verwitwet ϩϮϴΑ    □ Sonstiges ϩήϴϏ (bitte nähere Angaben) 
 

10. Bei Minderjährigen: Name, Vorname, Anschrift (falls abweichend von der des Antragstellers) und Staatsangehörigkeit des Inhabers 
der elterlichen Sorge / des Vormunds ΩϮη ή̯Ϋ ΖϧΎπΣ یέΩ Ωήϓ ΖϴϠϣ ϭ αέΩی آϧϮϧΎϗ Ϧγ ήϳί Ωήϓ یήΑ    
 

11. ggf. nationale Identitätsnummer یϠϣ Ϊ̯ 
 
12. Art des Reisedokuments ωϮϧ ϪϣΎϧέά̳  
□ Normaler Pass □     γΎϴγی ΩΎϋ   □ Diplomatenpassی Dienstpass ΖϣΪΧ    □  Amtlicher Pass یΘϟϭΩ     □ Sonderpass ϩژϳϭ 
□ Sonstiges Reisedokument ϩήϴϏ (bitte nähere Angaben)  

 
13. Nr. des Reisedokuments ϪϣΎϧέά̳ ϩέΎϤη 

 
14. Ausstellungsdatum ΎΗέϭΪλ Φϳέ  
 
 

15. Gültig bisέΎΒΘϋ ΦϳέΎΗ 16. Ausgestellt durch ϩΪϨϨ̯ έΩΎλ ϡΎϘϣ 

17. Wohnanschrift und E-Mail-Anschrift des Antragstellers ϩΪϨϨ̯ ΖγϮΧέΩ ϞϴϤϳ ϭ αέΩآ  
 

 Telefonnummer(n) αΎϤΗ ϦϔϠΗ ϩέΎϤη   

18. Wohnsitz in einem anderen Staat als dem, dessen Staatsangehörige(r) Sie gegenwärtig sind  ϥآ ϊΑΎΗ ϥϮϨ̯ Ϫ̯ یέϮθ̯ ΰΠΑ یέϮθ̯ έΩ ΖϧϮ̰γ ϞΤϣ ΪϴΘδϫ  
□ Keine ήϴΧ  
□ Ja. ϪϠΑ  Aufenthaltstitel oder gleichwertiges Dokument Nr. ΖϣΎϗ ίϮΠϣ ϩέΎϤη :………..… .............. . Gültig bis ΎΗ ήΒΘόϣ:………………… 

* 19. Derzeitige berufliche Tätigkeit یϧϮϨ̯ Ϟϐη 
 

* 20. Anschrift und Telefonnummer des Arbeitgebers. Für Studenten, Name und Anschrift der Bildungseinrichtung.  
ΎϣήϓέΎ̯ ϦϔϠΗ ϩέΎϤη ϭ αέΩآ . ϪδγϮϣ αέΩآ ϭ ϡΎϧ ϥΎϳϮΠθϧΩ یήΑیηίϮϣآ  

 

21. Hauptzweck(e) der Reise: ήϔγ یϠλ ϞϴϟΩ  
□ Tourismus یΘδϳέϮΗ    □Geschäftsreise یέΎΠΗ    □Besuch von Familienangehörigen oder Freunden ϥΎΘγϭΩ Ύϳ ϥΎ̴ΘδΑ ί ΪϳΩίΎΑ  
 Ϥγέ ΪϳΩίΎΑی ηίέϭ    □Offizieller Besuchی Ϩϫήϓ    □Sport̴ی ulturک □
   ϫΎ̳Ωϭήϓ ΖϳΰϧήΗی ηΰ̡ ϞϳϻΩ    □Studium ϞϴμΤΗ    □Durchreise ήϔγ ϪϣΩ    □Flughafentransit̰ی ründeچ esundheitlicheچ □
□ Sonstiges ϩήϴϏ (bitte nähere Angaben)  ΩϮη ή̯Ϋ َΎϔτϟ   

22. Bestimmungsmitgliedstaat(en) ήϔγ یϠλ ΪμϘϣ 23. Mitgliedstaat der ersten Einreise Ωϭέϭ Ϧϴϟϭ ίήϣ  
 

24. Anzahl der beantragten Einreisen ΖγϮΧέΩ ΩέϮϣ Ωϭέϭ ΕΎόϓΩ 
  inreise Ωϭέϭ ̮ϳ   □Zweimalige Einreise Ωϭέϭ ϭΩچ inmaligeچ □
 inreise έή̰ϣ Ωϭέϭچ ehrfacheک □

25. Dauer des geplanten Aufenthalts oder der Durchreise 
 ΕΪϣ ϩΪη یϨϴΑ ζϴ̡ ΖϣΎϗ  

 
Anzahl der Tage angeben   ΩϮηή̯Ϋ Ύϫίϭέ ΩΪόΗ  

 

Die mit * gekennzeichneten Felder müssen von Familienangehörigen von Unionsbürgern und von Staatsangehörigen des EWR oder der Schweiz (Ehegatte, Kind oder 
abhängiger Verwandter in aufsteigender Linie) in Ausübung ihres Rechts auf Freizügigkeit nicht ausgefüllt werden. Diese müssen allerdings ihre 

Verwandtschaftsbeziehung anhand von Dokumenten nachweisen und die Felder Nr. 34 und 35 ausfüllen. 

 ϩέΎΘγ Ζϣϼϋ یέΩ ΩέϮϣ ϪΑ ϥΩΩ ΦγΎ̡ί Ύ̡ϭέ ϪϳΩΎΤΗ ϪόΒΗ ̮ϳ ϪΟέΩ ϥΎ̴ΘδΑ *ΪϨΘδϫ ϑΎόϣ  .
Ζγ یϣΰϟ ΖΒδϧ ΕΎΒΛ ΖϬΟ کέΪϣ یέ ϪΘΒϟ . یΎϫ ϪϧΎΧ˼̊  ϭ˼̋ ΩϮη ή̡ Ωήϓ Ϧϳ ςγϮΗ یΘδϳΎΑ ΰϴϧ .

έΪΑήο Ζϣϼϋ یέΩ یΎϫ ϪϧΎΧ)Ϫγ ΎΗ ̮ϳ (ΪϧϮη ή̡ ϪϣΎϧέά̳ ΕΎϋϼρ ϖΒρ  

(x) Die Felder 1-3 sind entsprechend den Angaben im Reisedokument auszufüllen. 

(Tag - Monat - Jahr)



26. Schengen-Visa, die in den vergangenen drei Jahren erteilt wurden Ϊϧ ϩΪη άΧ ήϴΧ ϝΎγ Ϫγ έΩ Ϫ̯ Ϧ̴Ϩη ΪϳΩϭέ 
 eine ̨ϴϫک □
□ Ja. ϪϠΑ  Gültig vonί έΎΒΘϋ ΦϳέΎΗ:                                 bis ΎΗ: 
 

 

27. Wurden Ihre Fingerabdrücke bereits für die Zwecke eines Antrags auf ein Schengen-Visum erfasst? 
 آΰϳϭ ΖγϮΧέΩ ΖϬΟ ϥϮϨ̯ ΎΗ Ύϳی έΎ̴ϧ Ζθ̴ϧ ΎϤη ί Ϧ̴Ϩηی ϞϤόΑ آΖγ ϩΪϣ؟ 
□ Nein ήϴΧ 
□ Ja. ϪϠΑ 
Datum ΦϳέΎΗ (falls bekannt) : 

28. Ggf. Einreisegenehmigung für das Endbestimmungsland ϡϭΰϟ ΕέϮλ έΩ .ΪϴΘδϫ ΪμϘϣ έϮθ̯ ϪΑ Ωϭέϭ ίϮΠϣ یέΩ Ύϳآ  
Ausgestellt durch : ςγϮΗ ϩέΩΎλ                                     Gültig von : ί έΎΒΘϋ                                 bis :  ΎΗ  

                    

 

  
29. Geplantes Ankunftsdatum Ύ̡ϭέ ϪϳΩΎΤΗ ϪΑ Ωϭέϭ یΒϳήϘΗ ΦϳέΎΗ 
 

 

30. Geplantes Abreisedatum Ύ̡ϭέ ϪϳΩΎΤΗ ί ΝϭήΧ یΒϳήϘΗ ΦϳέΎΗ  

* 31. Name und Vorname der einladenden Person(en) in dem Mitgliedstaat bzw. den Mitgliedstaaten. Soweit dies nicht zutrifft, bitte 
Name des/der Hotels oder vorübergehende Unterkunft (Unterkünfte) in dem (den) betreffenden Mitgliedstaat(en) angeben. 

ϥΎϤϟآ έΩ ϩΪϨϨ̯ ΕϮϋΩ ̳یΩϮϧΎΧ    . ΩϮη ή̯Ϋ ϩΎ̴ΘϣΎϗ Ύϳ ϞΘϫ ϡΎϧ ،ΪηΎΒϧ ΎϤη ϞϣΎη Ϫ̯ یΗέϮλ έΩ

 

Adresse und E-Mail-Anschrift der einladenden Person(en) / jedes Hotels / jeder 
vorübergehenden Unterkunft  ϩΎ̴ΘϣΎϗ Ύϳ ϭ ϞΘϫ Ύϳ ϭ ϩΪϨϨ̯ ΕϮϋΩ ϞϴϤϳϭ αέΩآ 
 

Telefon und Fax β̰ϓ ϭ αΎϤΗ ϦϔϠΗ 
 

 

*32. Name und Adresse des einladenden Unternehmens/der einladenden Organisation 
 ϩΪϨϨ̯ ΕϮϋΩ ϪδγϮϣ Ύϳ Ζ̯ήη α   

 

Telefon und Fax des Unternehmens/der 
Organisation ϪδγϮϣ Ύϳ Ζ̯ήη αΎϤΗ ϦϔϠΗ 

 

Name, Vorname, Adresse, Telefon, Fax und E-Mail-Anschrift der Kontaktperson im Unternehmen/in der Organisation 
  ϧΎθϧی، ΩϮϧΎΧ ϡΎϧ، ϡΎϧϪδγϮϣ Ύϳ Ζ̯ήη ϩΪϨϳΎϤϧ ϞϴϤϳ ϭ αΎϤΗ ϦϔϠΗ̳ی، 

 

*33. Die Reisekosten und die Lebenshaltungskosten während des Aufenthalts des Antragstellers werden getragen 
  Ύϫ ϪϨϳΰ̳ ί ̮ϳ ϡΪ̯ ϩΪϬϋ ϪΑ ΎϤη ϥΎ̰γ ϭ ήϔγ ΝέΎΨϣ ϞΒϘΗی Ζγήϳί؟

 

□ vom Antragsteller selbst  ίΎμΨη یοΎϘΘϣ ϑήρ  
 
Mittel zur Bestreitung des Lebensunterhalts  
□ Bargeld ΪϘϧ ϪΟϭ 
□ Reiseschecks یΗήϓΎδϣ ̮̩ 
 έΎΒΘϋ ΕέΎ̯ی reditkarteک □
□ Im Voraus bezahlte Unterkunft ΖϣΎϗ ϞΤϣ یήΑ ΖΧΩή̡ ζϴ̡  
□ Im Voraus bezahlte Beförderungc  
□ Sonstiges ۵bitte nähere Angaben۶ ϩήϴϏ 

□ von anderer Seite ۵چastgeber, Unternehmen, گrganisation۶,  
bitte nähere Angaben ϩΪϨϨ̯ ΕϮϋΩ ϑήρ ί 
 
□ siehe چeld 31 oder 32  ΪϨΑ ϪΑ˼˺  ϭ˼˻ ΩϮη ϪόΟήϣ  
□ von sonstiger Stelle ۵bitte nähere Angaben۶ ή̴ϳΩ ΰ̯ήϣ ςγϮΗ 
Mittel zur Bestreitung des Lebensunterhalts εΎόϣ ήϣ ΩέϮϣ 
□ BargeldΪϘϧ ϪΟϭ 
□ Zur Verfügung gestellte Unterkunft ϩΪη ϪϴϬΗ ζϴ̡ ί ΖϣΎϗ ϞΤϣ 
□ Übernahme sämtlicher Kosten während des Aufenthalts ΝέΎΨϣ ϡΎϤΗ ϞΒϘΗ  
□ Im Voraus bezahlte Beförderung  ϭ ϞϤΣ ΖΧΩή̡ ζϴ̡ϞϘϧ   
□ Sonstiges ۵bitte nähere Angaben۶ϩήϴϏ 

 

 

34. Persönliche Daten des Familienangehörigen, der Unionsbürger oder Staatsangehöriger des EWR oder der Schweiz ist  
 Ύ̡ϭέ ϪϳΩΎΤΗ ΪϧϭήϬη ΎΑ یϠϴϣΎϓ ΖΒδϧ 

 

Name ̳یΩϮϧΎΧ ϡΎϧ 
 

Vorname(n): ϡΎϧ  

Geburtsdatum ΪϟϮΗ ΦϳέΎΗ NationalitätΖϴϠϣ Nr. des Reisedokuments 
oder des Personalausweises 

ϪϣΎϨγΎϨη Ύϳ ϭ ϪϣΎϧέά̳ ϩέΎϤη 

 

 

35. Verwandtschaftsverhältnis zum Unionsbürger oder Staatsangehörigen des EWR oder der Schweiz 
   ΩΎμΘϗی ΩϮϧΎΧ ΖΒδϧβϴϳϮγ ωΎΒΗ Ύϳ ϭ Ύ̡ϭέ̳ی Ύπϓ Ύϳ  Ύ̡ϭέ ϪϳΩΎΤΗ ϥΪϧϭήϬη ΎΑی   

 ΒΒγ ϥΎ̴ΘδΑϭی hegatte ήδϤϫ    □Kind Ϊϧίήϓ     □Enkelkind ϩϮϧ    □ abhängiger Verwandter in aufsteigender Linie   ΖϳϮϟϭ ΐϴΗήΗ ϪΑچ □

 

Mir ist bekannt, dass die Visumgebühr im Falle der Visumverweigerung nicht erstattet wird. ΩΩή̳ یϤϧ ΩήΘδϣ ϥآ ϪϨϳΰϫΰϳϭ ΖϓΎϳέΩ ϡΪϋ ΕέϮλ έΩ Ϫ̯ ϢΘδϫ ϊϠτϣ Ϧϣ 

 
Im Falle der Beantragung eines Visums für mehrfache Einreisen (siehe Feld 24): Mir ist bekannt, dass ich über eine angemessene Reisekrankenversicherung für 
meinen ersten Aufenthalt und jeden weiteren Besuch im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten verfügen muss. 

 

Die mit * gekennzeichneten Felder müssen von Familienangehörigen von Unionsbürgern und von Staatsangehörigen des EWR oder der Schweiz (Ehegatte, Kind oder 
abhängiger Verwandter in aufsteigender Linie) in Ausübung ihres Rechts auf Freizügigkeit nicht ausgefüllt werden. Diese müssen allerdings ihre 

Verwandtschaftsbeziehung anhand von Dokumenten nachweisen und die Felder Nr. 34 und 35 ausfüllen. 

 ϩέΎΘγ Ζϣϼϋ یέΩ ΩέϮϣ ϪΑ ϥΩΩ ΦγΎ̡ί Ύ̡ϭέ ϪϳΩΎΤΗ ϪόΒΗ ̮ϳ ϪΟέΩ ϥΎ̴ΘδΑ *ΪϨΘδϫ ϑΎόϣ  .
Ζγ یϣΰϟ ΖΒδϧ ΕΎΒΛ ΖϬΟ کέΪϣ یέ ϪΘΒϟ . یΎϫ ϪϧΎΧ˼̊  ϭ˼̋ ΩϮη ή̡ Ωήϓ Ϧϳ ςγϮΗ یΘδϳΎΑ ΰϴϧ .

Ώήο Ζϣϼϋ یέΩ یΎϫ ϪϧΎΧέΩ)Ϫγ ΎΗ ̮ϳ (ΪϧϮη ή̡ ϪϣΎϧέά̳ ΕΎϋϼρ ϖΒρ  

 
 
 

نΎم ونΎم خΎنود̳ی دعوت کنندϩ در آلمΎن. در صورتی کϪ شΎمل شمΎ نبΎشد، نΎم ϫتل ي ΎقΎمتϩΎ̴ ذکر شود

ϩدعوت کنند Ϫموسس Ύم و آدرس شرکت يΎن



 پرسش نامه امϨیتی

 قانوϥ اقامت اتباع بیگانه ϭ53 مادϩ  7شϤاϩέ ، 2، بϨد 54بر اساس مادϩ  نامه پرسش
 سوء Ϩυی بیانگϭ ήجه هیچ به ϭ بوϩΩ یکساϥ هϤه بήای نامه پήسش این فέ ϡήا تکϤیل نϤائیΪ.این  شήایط Ωϭέϭ،بέήسی  خواهΪϨϤθ است جϬت

 .باشΪنϤی  شΨص شϤا یا ϭ کθوέی خاι به نسبت
.Ϊنέاάبگ ήتأثی ϥاϤآل έΩ اقامت آتی ϡاϤیا ات ϭ ΪیΩاϭέ έϭΪص Ϊنϭέ ήکن است بϤپاسخ ها م 

تبعه خاέجی έΩ بήابή سϔاέت آلϤاέΩ ϥ پاسخ به سؤااتی که جϬت έفع تΩήیΪ نسبت به ϭ Ωϭέϭ یا اΩامه اقامت می باشΪ، یک έΩ صوέتی که 
مϬم مήبوρ به اέتباρ با افήاϭ Ω ساίماϥ هایی که ا مϔΨی نگاΩ ϩاϭ Ωέ یا έΩ موΩέ نکات خوέΩ Ω آلϤاϭ ϥ یا سایή کθوέها έاقامت های قبϠی 

اρاعات اρاعاتی اέائه نΪهϭ Ϊ یا هستΪ ،ΪϨیΪ اصول آίاΩی Ωموکήاتیک ϭ یا امϨیت جϬϤوέی فέΪال آلϤاϭϬ ϥ یا تمθکوک به حϤایت اί تέϭήیسم 
 ،ΪهΩ ائهέط اϠیا غ ϭ ناقص Ϊمی توان ίآا ϥاϤل.Ωشو Νاήاخ 

 نϤائیΪ: تأییΪ یا Ω ϭهیΪ پاسخ Ϋیل مواΩέ به لϔτا  

اتحاΩیه اϭέپا حπوΩ έاشته ایΪ )به استϨΜاء تήانزیت فΩϭήگاϩ(؟ έΩ یا ρی سه سال گάشته έΩ جϬϤوέی فέΪال آلϤاϭ ϥ یا Ωیگή کθوέهای آ .1
 چه مϨظوέی؟ صوέت مΜبت بوϥΩ پاسخ، έΩ کجا )مقصΪ یا محل اصϠی(، چه ίمانی )ماϩ / سال( ϭ به

 ήخی  ΪهیΩ ا  توضیحϔτه، لϠب 

 آیا ρی سه سال گάشته έΩ یکی اί کθوέها ϭ یا مϨاρق Ϋیل حπوΩ έاشته ایΪ )به استϨΜاء تήانزیت فΩϭήگاϩ(؟ .2

   ϥΩέا   ϥبکستاίا   ϥافغانستا   ήالجزای   بیήع ϩΪات متحέاما   نزیϭΪان ϥاήای 
   ینήبح ϥپاکستا   تونس     ی انکاήس   ϥاΩسو   وبیϨج ϥاΩسو یهέسو   سومالی 
   ϕاήع   یΩسعو ϥبستاήع ϥاϤع     ینτسϠف یپینϠفی   ήτق    ،الیϤستیای شϭگوشتیا، اϨای ،ϥاغستاΩ ،الی )چچنϤش ίقاϔق

 کϤθی ήکϩή شϤالی     بالکاέیا(-قϩή چای ϭ چήکس، کاباΩέیϨو
   کویت   ϥاϨلب   لیبی الی  م   اکشήم ήمص   یتانیέمو   ήنیج     یهήنیج نϤی 

 مΨθص نϤائیΪ کΪاϡ مواΫ Ωέیل شامل شϤا می شوΩ:لϔτا  

3. .ϡاشته اΪن έوπی حήیگΩ تابعیت ϡیا با اعا ϭ یήیگΩ با هویت )ϥاϤه آلϠϤج ίی )اήیگΩ έوθک έΩ گزήمن ه 

 ت  صحیح اس ΪهیΩ ا  توضیحϔτصحیح نیست، ل 

 هیچگونه مέΪک شϨاسایی با هویت Ωیگή نΪاϡέ.من  .4

   صحیح است ΪهیΩ ا  توضیحϔτصحیح نیست، ل 

 تθکیات مسϠح غیϭΩ ήلتی نبوϭ ϩΩ نیستم ϭ اέتباρی با چϨین تθکیاتی نΪاشته ϭ نΪاϡέ.من عπو  .5

   صحیح است ΪهیΩ ا  توضیحϔτصحیح نیست، ل 

 ل عπویت έΩ تθکیات مسϠح غیϭΩ ήلتی محاکϤه ϭ یا محکوϡ نϩΪθ اϡ.من έΩ کθوέ خوϭ Ω یا کθوΩ έیگήی هήگز به Ωلی .6

   صحیح است ΪهیΩ ا  توضیحϔτصحیح نیست، ل 

گاهی پάیήفته شوϭ ϡ اί نبوϩΩ اϭ ϡ هήگز سعی نکϩΩή اϡ تا έΩ چϨین اϭΩέ  من هήگز έΩ اϭΩέگاϩ آموίشی نظامی یا شبه نظامی غیϭΩ ήلتی .7
 .)شامل نظاυϭ ϡیϔه خΪمت سήباίی نϤی شوΩ( چϨین اϭΩέگاهی شήکت نϤایمϩΪθ است که έΩ نواسته من هم خ

   صحیح است ΪهیΩ ا  توضیحϔτصحیح نیست، ل 

8.  ϡانجا ϭ یزیέ نامهήب έΩ ϭ ϡا ϩΩاΪن ϡانجا ϭ ϩΩήیزی نکέ نامهήیستی بέϭήامات تΪگز اقήاماتیمن هΪین اقϨاشته چΪکت نέاθم .ϡا 

   صحیح است ا  تϔτصحیح نیست، لΪهیΩ وضیح 

πا با امϤکهش ΪاییϤمی ن Ϊتأیی Ωاء خو Ϊنϭέ έΩ یا ناقص ϭ طϠاعات غρائه اέتبعات حقوقی ا ιخصو έΩ  ϩΪش ϩΩاΩ ήکάت ،ΪیΩاϭέ έϭΪص ϭ است
.Ϊای ϩΪیΩήتوجیه گ 

 قانوϥ اقامت اتباع بیگانه آلϤاϭ53 ϥ مادϩ  8شϤاϩέ  2بϨد  54مطابق مادϩ  توجیϬی تάکر

 اί توانΪϨ می باشΪϨ، نϤوϩΩ اέائه ناقص یا ناέΩست اρاعات شϨگن ϭέاΩیέΩ Ϊیافت یا آلϤاϥ اقامت اجاέΩ ϩίیافت جϬت خاέجی تابعیت Ωاέای اشΨاι چϨانچه
έوθک ϥاϤآل Νاήاخ Ϊشون. 

ناقص اέائه گΩήنΪ، می έΩستی اέائه نϤایέΩ .Ϊ صوέتی که اρاعات به عΪϤ به صوέت غϠط ϭ یا έاستی ϭ متقاضی موυف است تϤاϡ اρاعات έا έΩ نϬایت 
.Ϊاشته باشΩ ϩاήϤا به هέ ϥاϤآل ίمتقاضی ا Νاήاخ ،ΪیΩاϭέ έϭΪت صέصو έΩ یا ϭ ΪیΩاϭέ έϭΪخواست صέΩ Ωέ Ϊای با متقاضی توانπام Ωمی گواهی خو ΪایϤن 

 ϩ است.توجیه گΩήیΪ تάکΩ ήاϩΩ شϭέ ϭ ϩΪاΩیΪ صϭέ έϭΪنέΩ Ϊ ناقص یا ناέΩست اρاعات اέائه حقوقی تبعات έΩ خصوι که

 
 :Unterschrift     امضاء:     :محل، تاέیخ

Ort, Datum:              اءπسن قانونی، ام ήیί Ωاήای افήب(ومیتϤانت/قیπصاحب حق ح) 
(Für Minderjährige Unterschrift des Inhabers der elterlichen Sorge/des Vormund) 



Mir ist bekannt und ich bin damit einverstanden, dass im Hinblick auf die Prüfung meines Visumantrags die in diesem Antragsformular geforderten Daten erhoben 
werden müssen, ein Lichtbild von mir gemacht werden muss und gegebenenfalls meine Fingerabdrücke abgenommen werden müssen. Die Angaben zu meiner 

Person, die in diesem Visumantrag enthalten sind, sowie meine Fingerabdrücke und mein Lichtbild werden zwecks Entscheidung über meinen Visumantrag an die 

zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten weitergeleitet und von diesen Behörden bearbeitet. 

 

Diese Daten sowie Daten in Bezug auf die Entscheidung über meinen Antrag oder eine Entscheidung zur Annullierung, Aufhebung oder Verlängerung eines 

Visums werden in das Visa-Informationssystem (VIS)1

 

 eingegeben und dort höchstens fünf Jahre gespeichert; die Visumbehörden und die für die Visumkontrolle 

an den Außengrenzen und in den Mitgliedstaaten zuständigen Behörden sowie die Einwanderungs- und Asylbehörden in den Mitgliedstaaten haben während dieser 

fünf Jahre Zugang zum VIS, um zu überprüfen, ob die Voraussetzungen für die rechtmäßige Einreise in das Gebiet und den rechtmäßigen Aufenthalt im Gebiet der 

Mitgliedstaaten erfüllt sind, um Personen zu identifizieren, die diese Voraussetzungen nicht bzw. nicht mehr erfüllen, um einen Asylantrag zu prüfen und um zu 

bestimmen, wer für diese Prüfung zuständig ist. Zur Verhütung und Aufdeckung terroristischer und anderer schwerer Straftaten und zur Ermittlung wegen dieser 

Straftaten haben unter bestimmten Bedingungen auch benannte Behörden der Mitgliedstaaten und Europol Zugang zu diesen Daten. Die für die Verarbeitung der 

Daten zuständige Behörde des Mitgliedstaates ist. 

Mir ist bekannt, dass ich berechtigt bin, in jedem beliebigen Mitgliedstaat eine Mitteilung darüber einzufordern, welche Daten über mich im VIS gespeichert 

wurden und von welchem Mitgliedstaat diese Daten stammen; außerdem bin ich berechtigt zu beantragen, dass mich betreffende Daten, die unrichtig sind, 

korrigiert und rechtswidrig verarbeitete Daten, die mich betreffen, gelöscht werden. Die konsularische Vertretung, die meinen Antrag prüft, liefert mir auf 

ausdrücklichen Wunsch Informationen darüber, wie ich mein Recht wahrnehmen kann, die Daten zu meiner Person zu überprüfen und unrichtige Daten gemäß den 

Rechtsvorschriften des betreffenden Mitgliedstaats ändern oder löschen zu lassen, sowie über die Rechtsmittel, die das Recht des betreffenden Mitgliedstaats 

vorsieht. Die staatliche Aufsichtsbehörde dieses Mitgliedstaats [Kontaktdaten] ist zuständig für Beschwerden über den Schutz personenbezogener Daten. 

 
Ich versichere, dass ich die vorstehenden Angaben nach bestem Wissen und Gewissen gemacht habe und dass sie richtig und vollständig sind. Mir ist bewusst, dass 

falsche Erklärungen zur Ablehnung meines Antrags oder zur Annullierung eines bereits erteilten Visums führen und die Strafverfolgung nach den 

Rechtsvorschriften des Mitgliedstaats, der den Antrag bearbeitet, auslösen können. 

 
Ich verpflichte mich dazu, das Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten vor Ablauf des Visums zu verlassen, sofern mir dieses erteilt wird. Ich wurde davon in Kenntnis 

gesetzt, dass der Besitz eines Visums nur eine der Voraussetzungen für die Einreise in das europäische Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten ist. Aus der Erteilung des 

Visums folgt kein Anspruch auf Schadensersatz, wenn ich die Voraussetzungen nach Artikel 5 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 563/2006 (Schengener 

Grenzkodex) nicht erfülle und mir demzufolge die Einreise verweigert wird. Die Einreisevoraussetzungen werden bei der Einreise in das europäische Hoheitsgebiet 

der Mitgliedstaaten erneut überprüft. 

 

 

 ρ ΐϧΎΠϨϳ Ϫ̯ ϡέΩلاΎϫ ϩΩΩ Ϫ̯ ϡέΩ ΖϘϓϮϣ ϭ ϪΘηΩ ωی γέήΑ ΩέϮϣ ΐϧΎΠϨϳ ΪϳΩϭέ ΖγϮΧέΩ ϡήϓی ϋ ϪϠϴγϮϨϳΪΑ ϭ ϩΪη ϪΘϓή̳ β̰ϋ Ϧϣ ί ،ϪΘϓή̳ έήϗلاϣ ϡی

 ًΎϧΎϴΣϡϮθΑ ΰϴϧ یέΎ̴ϧ Ζθ̴ϧ . ΖϬΟ ΐϧΎΠϨϳ Ζθ̴ϧ ήΛ ًΎϧΎϴΣ ϭ β̰ϋ ،Ζγ ϩΪϣآ ΖγϮΧέΩ ϡήϓ έΩ Ϫ̯ ΐϧΎΠϨϳ ΕΎϋلاρ ή̴ϳΩ ϭ ϪϴμΨη ϝϮΣ  Ϫ̯ ϢϘϓϮϣ ϭ

ΩΩή̳ یγέήΑ ΎΠϧآ έΩ ϭ ϩΪη ϩΩΎΘγήϓ Ϯπϋ یΎϫέϮθ̯ έΩ ϪρϮΑήϣ ΕέΩ یήΑ  ΪϳΩϭέ έϭΪλ ΩέϮϣ έΩ یήϴ̳ ϢϴϤμΗ. 

 ϡήϓ έΩ ΝέΪϨϣ ΐϟΎطϣϪΑ ϡϮγϮϣ ΪϳΩϭέ ΕΎϋلاρ ϢΘδϴγ Ωέϭ ΪϳΩϭέ  ΪϳΪϤΗ Ύϳ Ωέ ،ϝΎطΑ  ϭ یήϴ̳ ϢϴϤμΗ ΖϬΟ یϟΎγέ یΎϫ ϩΩΩ ϭ ،ΪϳΩϭέ έϭΪλ ΖγϮΧέΩ  ی آیϭ

α )VIS ( یήΑ ήΜ̯ ΪΣ ϢΘδϴγ έΩ ϭ ϩΪη̋ ΩϮθϴϣ ϩήϴΧΫ ϝΎγ . ϡΎϤΗ έΩ Ϯπϋ یΎϫέϮθ̯ یΩϭέϭ یΩΎΒϣ έΩ ϥآ ϝήΘϨ̯ ϭ ΪϳΩϭέ έϮϣ ϪΑ ρϮΑήϣ ΕέΩ Ϧϳ̋  ،ϝΎγ

 ϢΘδϴγ έΩ Ύϫ ϩΩΩ Ϧϳ ϪΑ یγήΘγΩ ϥΎ̰ϣVIS  ΩϮΟϭ Ϯπϋ یΎϫέϮθ̯ ϪΑ  ΪϳΩϭέ ϩΪϧέΩ یήΑ یϧϮϧΎϗ Ωϭέϭ ςήη Ύϳآ Ϫ̯ ΪϨϳΎϤϧ یγέήΑ ΪϨϧϮΘϴϣ ϭ ΖηΩ ΪϨϫϮΧ

Ϧپ ΖγϮΧέΩ ًΎϧΎϴΣ ،ϩΩϮϤϧ یΎγΎϨη ΪϧέΪϧ ή̴ϳΩ Ύϳ ϪΘηΪϧ έ ςήη Ϧϳ Ϫ̯ έ یΩήϓ ΪϨϧϮΘΑ ΎΗ ήϴΧ Ύϳ ΩέΩ Ϧϳ یήΑ ϝϮΌδϣ ϡΎϘϣ ϭ ϩΩή̯ یγέήΑ έ ϥΎθϳ ̳یΪϨϫ

ΖϳΎϨΟ ϒθ̯ ϭ یήϴ̳ ζϴی پήΑ ϭ ϩΩϮϤϧ κΨθϣ έ یγέήΑΖϳΎϨΟ ή̴ϳΩ ϭ یΘδϳέϭήΗ یΎϫ βϴϠپ ϭ ϝϮΌδϣ ΕέΩ یήΑ ϭ ϩΩή̯ ωلاρ ΐδ̯  ϥآ ΖϠϋ ϭ Ϧϴ̴Ϩγ یΎϫ

ΪϧίΎγ Ϣϫήϓ έ  Ύϫ ϩΩΩ Ϧϳ ϪΑ یγήΘγΩ ϥΎ̰ϣ  ιΎΧ ςήη ΖΤΗ ΰϴϧ Ύپϭέ.      

 

Ύπϣ _____________________________ Unterschrift  
(für Minderjährige Unterschrift des Inhabers der elterlichen Sorge / des Vormunds) 

 

 

– ϞΤϣ ΦϳέΎΗ ________________________ Ort und Datum 

 

 

ϩΩΩ Ϧϳ είΩήپ ϝϮΌδϣ ϊΟήϣ یΎϫέϮθ̯ ί ̰یϳ ϥϮϨόΑ ϥΎϤϟآ έΩ ΎϫΖγ ήϳί یϧΎθϧ ϪΑ یέΩ έϮϣ یήΑ ϥΎϤϟآ ϝέΪϓ یέϮϬϤΟ ϩέΩ ،Ϯπϋ: 

 )ϦϠ̯)D-50728  ́˻̀˹̋آΪ̯ ϥΎϤϟ پΘδی 

visa@bva.bund.de 

 

 
 

                                                 
1Soweit das VIS einsatzfähig ist. 

ist das BVA (50728 Köln)

Ζس میΰϟ έΩΎو م έΪء پΎمض یϧوϧΎق Ϧس ήيί Ωήف یήب


